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Het wetsontwerp heeft tot doel de minister van 
Financiën ertoe te machtigen leningen aan de ge-
meenschappelijke Afwikkelingsraad toe te staan voor 
een maximumbedrag van 1 870 000 000 euro.

Le projet de loi a pour objet d’autoriser le ministre 
des Finances à consentir des prêts au Conseil 
de résolution unique à concurrence de maximum 
1 870 000 000 euros.

RÉSUMÉSAMENVATTING
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MEMORIE VAN TOELICHTING

ALGEMENE BESCHOUWINGEN

DAMES EN HEREN,

In het kader van de besprekingen betreffende de 
oprichting van het gemeenschappelijk afwikkelings-
mechanisme (hierna het GAM genoemd), hebben de 
Eurogroep en de minister van Financiën, vergaderd in 
ECOFIN, op 18 december 2013, een verklaring over de 
financiering van het gemeenschappelijk afwikkelings-
fonds (hierna het “Fonds”genoemd) vastgesteld.

Volgens die verklaring moeten de lidstaten die aan 
het GAM deelnemen aan het Fonds een overbrug-
gingsfinancieringsmechanisme in laatste instantie ter 
beschikking stellen waarop een beroep kan worden 
gedaan van zodra de in het Fonds beschikbare mid-
delen niet toereikend zijn voor het financieren van een 
afwikkelingsmaatregel tijdens de overgangsfase van de 
financiering van het Fonds.

Op de ECOFIN van 8 december 2015 zijn de minis-
ters van Financiën van de lidstaten van de Bankunie 
akkoord gegaan over het instellen van een geheel van 
bevestigde en niet-bevestigde niet-gemutualiseerde bi-
laterale kredietlijnen die door elke deelnemende lidstaat 
zullen worden toegekend ten belope van zijn aandeel 
in het Fonds. Voor de Belgische staat gaat het om een 
verbintenis in de vorm van een bevestigde kredietlijn

Deze kredietlijnen zullen worden geformaliseerd 
door bilaterale overeenkomsten te sluiten tussen elke 
deelnemende lidstaat als kredietverstrekker en de 
gemeenschappelijke Afwikkelingsraad ( hierna de 
“Afwikkelingsraad” benoemd) als kredietnemer in zijn 
hoedanigheid van bezitter en beheerder van het Fonds.

De bedragen die door de Afwikkelingsraad worden 
geleend onder een nationale kredietlijn, mogen slechts 
worden aangewend voor het dekken van een tijdelijk 
gebrek aan middelen in het nationaal compartiment dat 
betrokken is in een afwikkelingsregeling met betrekking 
tot kredietinstellingen die gevestigd of erkend zijn op het 
nationaal grondgebied van de deelnemende lidstaat 
kredietverstrekker.

Het toekennen van die overbruggingsfinanciering aan 
de Afwikkelingsraad door de deelnemende lidstaten is 
gebaseerd op:

1) ar t ikelen 73  en 74  van de Verordening 
nr. 806/2014 van het Europees parlement en de Raad 
van 15 juli 2014 tot vaststelling van eenvormige regels 

EXPOSÉ DES MOTIFS

CONSIDÉRATIONS GÉNÉRALES

MESDAMES, MESSIEURS,

Dans le cadre des discussions relatives à la création 
du mécanisme de résolution unique (ci-après dénommé, 
le “MRU”), l’Eurogroupe et les ministres des Finances 
réunis en ECOFIN ont adopté le 18 décembre 2013 une 
déclaration relative au financement du Fonds de réso-
lution unique ( ci-après dénommé, le “Fonds”).

Selon cette déclaration, les états membres partici-
pants au MRU devront mettre à disposition du Fonds 
un mécanisme de financement-relais en dernier ressort 
appelable dès que les ressources disponibles dans 
le Fonds ne sont pas suffisantes pour financer une 
mesure de résolution pendant la période transitoire de 
financement du Fonds.

Lors de l’ECOFIN du 8 décembre 2015, les ministres 
des Finances des états membres participant à l’Union 
bancaire se sont mis d’accord sur la mise en place d’un 
ensemble de lignes de crédit bilatérales non mutualisées 
confirmées et non confirmées qui seront octroyées par 
chaque état membre participant à concurrence de sa 
quote-part dans le Fonds. Pour l’État belge cet engage-
ment prendra la forme d’une ligne de crédit confirmée.

Ces lignes de crédit seront formalisées par des 
conventions bilatérales à conclure entre chaque état 
membre participant prêteur et le Conseil de résolution 
unique emprunteur ( ci-après dénommé , “le Conseil de 
résolution”) en sa qualité de détenteur et gestionnaire 
du Fonds.

Les sommes empruntées par le Conseil de résolution 
au titre d’une ligne de crédit nationale ne pourront être 
utilisées que pour couvrir une insuffisance de moyens 
temporaire dans le compartiment national concerné 
par un dispositif de résolution relatif à des institutions 
de crédit établies ou agréées sur le territoire national 
de l’état membre participant prêteur .

L’octroi de ces financements-relais au Conseil de 
résolution par les états membres participants est basé 
sur:

1) les articles 73 et 74 du Règlement n° 806/2014 du 
Parlement Européen et du Conseil du 15 juillet 2014 éta-
blissant des règles et une procédure uniformes pour 
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en een eenvormige procedure voor de afwikkeling van 
kredietinstellingen en bepaalde beleggingsonderne-
mingen in het kader van een gemeenschappelijk afwik-
kelingsmechanisme en een gemeenschappelijk afwik-
kelingsfonds (hierna de “GAM-verordening” genoemd), 
die bepalen dat de Afwikkelingsraad voor het Fonds 
leningen of andere vormen van steun kan aangaan bij 
de kredietinstellingen, financiële instellingen of andere 
derden die betere financiële voorwaarden bieden (art. 
73) of bij publieke financiële regelingen (art. 74).

2) artikel 5(1)(e) van de Overeenkomst betreffende 
de overdracht en mutualisatie van de bijdragen aan het 
gemeenschappelijk afwikkelingsfonds, ondertekend te 
Brussel op 21 mei 2014, door de 19  lidstaten van de 
eurozone die aan het gemeenschappelijk afwikkelings-
mechanisme deelnemen (hierna “de Overeenkomst” ge-
noemd), dat bepaalt dat de Afwikkelingsraad leningen of 
andere vormen van steun kan aangaan, overeenkomstig 
artikelen 72 en 73 van de GAM-verordening en tijdelijke 
overdrachten tussen de compartimenten kan uitvoeren, 
overeenkomstig artikel 7 van de Overeenkomst.

Deze overbruggingsfinancieringen worden aan de 
Afwikkelingsraad toegestaan tijdens de overgangsfase 
van de financiering van het Fonds dat van start gaat op 
1 januari 2016 en uiterlijk op 31 december 2023 wordt 
beëindigd.

Uiterlijk tegen het einde van die overgangsfase 
van 8  jaar moeten de deelnemende lidstaten een 
gemeenschappelijke ondersteuningsregeling hebben 
uitgewerkt.

De Overeenkomst bepaalt dat tijdens de overgangs-
periode, de bijdragen van de banksector die nationaal 
worden geïnd, zullen worden toegewezen aan het 
nationaal compartiment van elke aan het Fonds deel-
nemende lidstaat en dat die compartimenten geleidelijk 
worden gemutualiseerd om tegen het einde van de 
overgangsperiode te verdwijnen.

De afwikkelingskosten worden prioritair gedragen 
door het compartiment van de deelnemende lidstaat 
waar de aan een afwikkelingsprocedure onderworpen 
instelling is gevestigd of erkend (artikel 5(1a) van de 
Overeenkomst). Indien de middelen van dit nationale 
compartiment ontoereikend zijn, wordt er een beroep 
gedaan op de gemutualiseerde middelen van de an-
dere nationale compartimenten (artikel 5(1b) van de 
Overeenkomst) en ten slotte op de residuaire middelen 
van het betrokken nationale compartiment (artikel 5 (1c) 
van de Overeenkomst).

la résolution des établissements de crédit et de cer-
taines entreprises d’investissement dans le cadre 
d’un Mécanisme de résolution unique et d’un Fonds 
de résolution bancaire unique ( ci-après dénommé, 
le “Règlement MRU”) lesquels prévoient que le Conseil 
de résolution peut contracter pour le Fonds des 
emprunts ou se procurer d’autres formes de soutien 
auprès des établissements de crédit, des établisse-
ments financiers ou d’autres tiers offrant de meilleures 
conditions financières (art 73) ou auprès des dispositifs 
de financement publics (art 74).

2) l’article 5(1)(e) de l’Accord concernant le transfert et 
la mutualisation des contributions au fonds de résolution 
unique, signé à Bruxelles le 21 mai 2014 par les 19 états 
membres de la zone euro participants au mécanisme de 
résolution unique (ci-après dénommé,“l’Accord”) lequel 
prévoit que le Conseil de résolution peut contracter des 
emprunts ou d’autres formes de soutien conformément 
aux articles 72 et 73 du règlement MRU et effectuer des 
transfert temporaires entre les compartiments confor-
mément à l’article 7 de l’Accord.

Ces financements-relais seront consentis au Conseil 
du résolution durant la phase transitoire de financement 
du Fonds qui débutera le 1er janvier 2016 pour se termi-
ner le 31 décembre 2023 au plus tard.

Un dispositif de soutien commun devra avoir été mis 
en place par les états membres participants au plus tard 
pour la fin de cette période transitoire de 8 ans.

L’Accord prévoit que durant la période transitoire, les 
contributions du secteur bancaire perçues au niveau 
national seront affectées au compartiment national 
correspondant à chaque état membre participant au 
Fonds et que ces compartiments seront progressive-
ment mutualisés pour disparaître à la fin de la période 
transitoire.

Les coûts d’une résolution seront supportés priori-
tairement par le compartiment de l’état membre parti-
cipant où l’établissement soumis à une procédure de 
résolution est établi ou agréé (article 5(1a) de l’Accord). 
Si les moyens financiers de ce compartiment national 
sont insuffisants, il sera fait appel aux ressources mu-
tualisées des autres compartiments nationaux (article 
5(1b) de l’Accord) et in fine aux ressources résiduaires 
du compartiment national concerné (article 5(1c) de 
l’Accord).
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Vervolgens kan de Afwikkelingsraad een beroep doen 
op achteraf te betalen buitengewone bijdragen voor 
het spijzen van het betrokken nationaal compartiment, 
wanneer alle beschikbare interne financieringsbronnen 
uitgeput zijn, daarin begrepen de maatregelen tot het 
intern versterken (bail-in) van de aan de afwikkeling 
onderworpen instelling, vooraleer een beroep wordt 
gedaan op het Fonds.

Tot zolang de buitengewone achteraf te betalen 
bijdragen niet kunnen worden gemobiliseerd, ook om 
redenen die samenhangen met de financiële stabiliteit 
van de instellingen, kan de Afwikkelingsraad tijdelijke 
interne overdrachten tussen de compartimenten uitvoe-
ren, overeenkomstig artikel 7  van de Overeenkomst, 
tenzij de deelnemende lidstaat wiens compartiment bij 
die overdracht betrokken is een bezwaar heeft ingediend 
binnen de termijn en voor de situaties bedoeld in artikel 
7.4 van de Overeenkomst.

De Afwikkelingsraad kan ook externe leningen afslui-
ten of andere vormen van steun aangaan bij de finan-
ciële instellingen of bij andere derden, overeenkomstig 
artikel 73 van de GAM-verordening, voor zover die finan-
ciering gebeurt tegen redelijke financiële voorwaarden.

Als dit niet zo is, kan de Afwikkelingsraad, op grond 
van artikel 72 van de GAM-verordening, een vrijwillige 
lening vragen bij de afwikkelingsfinancieringsregelingen 
binnen de GAM niet-deelnemende lidstaten.

Tenslotte kan de Afwikkelingsraad een beroep doen 
op publieke financiële regelingen, overeenkomstig arti-
kel 73 en 74 van de GAM-verordening. In dat kader kan 
hij in laatste instantie een beroep doen op de betrokken 
nationale individuele kredietlijnen voor het voorfinan-
cieren van het bedrag van de buitengewone achteraf 
te betalen bijdragen.

Wanneer ze door de nationale afwikkelingsautoritei-
ten zijn ontvangen, worden de buitengewone achteraf te 
betalen bijdragen door de deelnemende lidstaat gestort 
in het Fonds. Deze bijdragen dienen voor het terugbe-
talen van de nationale individuele kredietlijn die wordt 
opgevraagd, maar alleen nadat de afgesloten leningen 
op grond van artikel 73 en 74 van de GAM-verordening 
of de tijdelijke overdrachten tussen de compartimenten 
op grond van artikel 7 van de Overeenkomst volledig 
werden terugbetaald.

Het totale maximale financieringsbedrag dat de 
deelnemende lidstaten als overbruggingsfinanciering 
moeten verschaffen, bedraagt 55 000 000 000 euro en 
het aandeel van België in dat totale bedrag bedraagt 

Ensuite, le Conseil de résolution pourra faire appel à 
des contributions extraordinaires ex-post afin d’alimen-
ter le compartiment national concerné, lorsque toutes les 
sources de financement interne disponibles auront été 
épuisées, y compris que l’on ait eu recours au préalable 
à la mesure de renflouement interne de l’établissement 
soumis à la résolution avant tout recours au Fonds.

Tant que ces contributions extraordinaires ex-post ne 
sont pas mobilisables y compris pour des raisons liées 
à la stabilité financière des établissements, le Conseil 
de résolution pourra effectuer des transferts internes 
temporaires entre les compartiments conformément 
à l’article 7  de l’Accord, à moins que l’état membre 
participant dont le compartiment est concerné par ce 
transfert n’ai émis une objection dans les délais et pour 
les situations visées à l’article 7.4 de l’Accord.

Le Conseil de résolution pourra également contracter 
des emprunts externes ou se procurer d’autres formes 
de soutien auprès des établissements financiers ou 
d’autres tiers conformément à l’article 73 du Règlement 
MRU pour autant que ce financement se fasse à des 
conditions financières raisonnables.

A défaut, le Conseil de résolution a la possibilité en 
vertu de l’article 72  du règlement MRU de faire une 
demande d’emprunt volontaire auprès des dispositifs 
de financement pour la résolution des états membres 
non-participants au MRU.

Enfin, le Conseil de résolution a la faculté de faire 
appel à des dispositifs de financement public confor-
mément aux articles 73 et 74 du règlement MRU. C’est 
dans ce cadre qu’il pourra faire appel en dernier ressort 
aux lignes de crédit individuelles nationales concernées 
afin de préfinancer le montant des contributions extraor-
dinaires ex-post à venir.

Dès qu’elles auront été perçues par les autorités de 
résolution nationales, les contributions ex-post extraor-
dinaires seront versées au Fonds par l’état membre 
participant. Ces contributions serviront au rembourse-
ment de la ligne de crédit individuelle nationale qui aura 
été appelée, mais uniquement après que les emprunts 
contractés en vertu des article 73 et 74 du règlement 
MRU ou les transferts temporaires entre compartiments 
en vertu de l’article 7 de l’Accord auront entièrement 
été remboursés.

Le montant global maximum de financement à four-
nir par les états membres participants au titre de ces 
financements-relais s’élève à 55 000 000 000 euros et 
la quote-part de la Belgique dans ce montant global est 
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1 870 000 000  euro, dit is de waarde van het natio-
naal Belgisch compartiment dat door de Europese 
Commissie op 27 november 2014 werd geraamd.

Het beschikbaar bedrag van deze overbruggingsfi-
nanciering zal geleidelijk worden verminderd, evenredig 
aan de verhoging van de beschikbare middelen van het 
Fonds die voortkomen uit de vooraf te betalen bijdragen 
van de banksector.

Er werd overeengekomen om het totale maximum-
bedrag van de overbruggingsfinanciering en dat van 
de nationale individuele kredietlijnen te herzien van 
zodra een lidstaat van buiten de eurozone beslist om 
een GAM-deelnemende lidstaat te worden en in ieder 
geval uiterlijk op 31 december 2017.

De technische modaliteiten van de nationale individu-
ele kredietlijnen worden bepaald in een overeenkomst 
die moet worden afgesloten tussen elke deelnemende 
lidstaat en de Afwikkelingsraad. In deze overeenkomst 
zullen onder andere de volgende elementen worden 
opgenomen: de duur van de lening, het maximaal bruik-
bare bedrag, de opname- en terugbetalingsmodaliteiten, 
de toepasbare jaarlijkse intrestvoet, het bedrag van de 
beschikbaarstellingscommissies (alleen voor de beves-
tigde kredietlijnen), enz. Deze kredietovereenkomst zal 
worden geregeld door het Luxemburgs recht.

De kredietovereenkomst treedt in werking vanaf de 
ondertekening ervan door de partijen en van zodra de 
deelnemende lidstaat de Overeenkomst heeft getekend 
en geratificeerd, en de bepalingen van de richtlijn van 
15 mei 2014 betreffende de totstandbrenging van een 
kader voor het herstel en de afwikkeling van kredietin-
stellingen en beleggings-ondernemingen in nationaal 
recht heeft omgezet en de GAM-verordening in werking 
is getreden.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Artikel 1

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet, bepaalt 
artikel 1 van dit ontwerp de aangelegenheid die het wil 
regelen.

Art. 2

Dit artikel heeft tot doel de minister van Financiën te 
machtigen om overbruggingskredieten toe te staan in 
de vorm van een kredietlijn ten belope van maximum 
1 870 000 000  euro aan de Afwikkelingsraad, in het 
kader van de financiering van het gemeenschappelijk 

de 1 870 000 000 euros soit la valeur du compartiment 
national belge estimée le 27  novembre  2014  par la 
Commission européenne.

Le montant disponible au titre de ces financements-
relais sera réduit progressivement à mesure de l’aug-
mentation des ressources disponibles du Fonds pro-
venant des contributions ex-ante du secteur bancaire.

Il a été convenu que le montant global maximum 
des financements-relais ainsi que celui des lignes de 
crédit individuelles nationales seront revus dès qu’un 
état membre hors de la zone euro décide de devenir 
un état membre participant au MRU et en tout état de 
cause au plus tard le 31 décembre 2017.

Les modalités techniques des lignes de crédit indivi-
duelles nationales seront déterminées par une conven-
tion à conclure entre chaque état membre participant 
et le Conseil de résolution. Cette convention reprendra 
entre autres: la durée du prêt, le montant maximum 
utilisable, les modalités de prélèvement et de rembour-
sement, le taux d’intérêt annuel applicable, le montant 
des commissions d’engagement ( uniquement pour les 
lignes de crédit confirmées), etc. Cette convention de 
crédit sera régie par le droit luxembourgeois.

La convention de crédit entrera en vigueur dès sa 
signature par les parties et dès que l’état membre parti-
cipant aura signé et ratifié l’Accord, qu’il aura transposé 
les dispositions de la directive du 15 mai 2014 établis-
sant un cadre pour le redressement et la résolution des 
établissements de crédit et des entreprises d’investis-
sement en droit national et que le règlement MRU sera 
entré en vigueur.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1er

Conformément à l ’article 83  de la Constitution, 
l’article 1er de ce projet détermine la matière qu’il entend 
régler.

Art. 2

Cet article a pour but d’autoriser le ministre des 
Finances à consentir des financements-relais sous 
la forme d ’une ligne de crédit à concurrence de 
1 870 000 000 euros maximum au Conseil de résolu-
tion unique dans le cadre du financement du Fonds de 
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afwikkelingsfonds, opgericht door de lidstaten van 
de eurozone in het kader van het gemeenschappelijk 
afwikkelingsmechanisme.

Het tweede lid is erop gericht de Koning te machtigen 
om eventueel het maximumbedrag van die overbrug-
gingsfinanciering aan te passen.

Deze machtiging wordt verantwoord door:

• de noodzaak om het toegestane maximumbedrag 
van de overbruggingsfinanciering snel te kunnen 
aanpassen zodat de Afwikkelingsraad op elk moment 
zou kunnen beschikken over de financiële middelen 
die nodig zijn om een afwikkelingsregeling te kunnen 
uitvoeren, en

• de herzieningsprocedure van de toegestane maxi-
mumbedragen van de overbruggingsfinancieringen 
die werden overeengekomen tussen de GAM- deelne-
mende lidstaten.

Het derde lid wil verduidelijken dat de koninklijke be-
sluiten die krachtens het tweede lid worden genomen, 
hun uitwerking verliezen indien ze niet door een wet 
worden bevestigd binnen twaalf maanden nadat ze in 
werking zijn getreden.

De bevestiging heeft terugwerkende kracht op de 
datum waarop de koninklijke besluiten in werking treden.

Art. 3

Dit artikel wil verduidelijken dat de technische moda-
liteiten van de door de Belgische staat toegekende, en 
af en toe geamendeerde, overbruggingsfinanciering, 
worden vastgelegd in een door de Belgische staat en 
de Afwikkelingsraad te ondertekenen overeenkomst.

Onder technische modaliteiten wordt onder andere 
verstaan: de duur van de lening, het maximaal bruikbare 
bedrag, de opname- en terugbetalingsmodaliteiten, de 
toepasbare jaarlijkse intrestvoet, het bedrag van de 
beschikbaarstellingscommissies, enz.

Art. 4

Dit artikel beoogt het invoegen van een artikel 3 in 
de wet van 27 november 2015 houdende instemming 
met de Overeenkomst betreffende de overdracht en 
mutualisatie van de bijdragen aan het gemeenschap-
pelijk Afwikkelingsfonds, ondertekend te Brussel op 
21 mei 2014, dat gericht is op het verduidelijken van 

résolution unique établi par le MRU au niveau des états 
membres de la zone euro.

Le deuxième alinéa vise à habiliter le Roi à adap-
ter, le cas échéant, le montant maximum de ces 
financements-relais.

Le recours à cette habilitation royale est justifié par:

• la nécessité de pouvoir ajuster rapidement le mon-
tant maximum autorisé des financements-relais afin que 
le Conseil de résolution unique dispose à tout moment 
des moyens financiers nécessaires à la mise en œuvre 
d’un dispositif de résolution, et

• la procédure de révision des montants maximums 
autorisés des financements–relais convenue entre les 
états membres participants au MRU.

Le troisième alinéa tend à préciser que les arrêtés 
royaux pris en application du deuxième alinéa cesseront 
de produire leurs effets s’ils n’ont pas été confirmés 
par la loi dans les douze mois de leur date d’entrée en 
vigueur.

La confirmation rétroagira à la date d’entrée en 
vigueur de ces arrêtés royaux.

Art. 3

Cet article tend à préciser que les modalités tech-
niques du financement-relais consenti par l’État belge, 
telles qu’amendées de temps à autre, seront définies 
dans une convention à conclure entre l’État belge et le 
Conseil de résolution unique.

Par modalités techniques on entend entre autres: 
la durée du prêt, le montant maximum utilisable, les 
modalités de prélèvement et de remboursement, le taux 
d’intérêt annuel applicable, le montant des commissions 
d’engagement, etc.

Art. 4

Cet article vise à insérer un article 3 dans la loi du 
27  novembre  2015 portant assentiment à l ’Accord 
concernant le transfert et la mutualisation des contribu-
tions au Fonds de résolution unique, signé à Bruxelles le 
21 mai 2014, qui tend à préciser les modalités d’objec-
tion prévues par l’article 7.4 de l’Accord en faveur de 
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de modaliteiten van tegenwerping uit artikel 7.4 van de 
Overeenkomst ten voordele van de lidstaat op wiens 
compartiment een tijdelijke overdrachtsmaatregel van 
toepassing is.

In dit verband werd rekening gehouden met het advies 
van de Raad van State dat geen melding mocht worden 
gemaakt van een “recht op instemming” als alternatief 
voor het recht op tegenwerping, aangezien hogerver-
meld artikel 7.4 de contracterende partijen enkel een 
recht op tegenwerping toekent.

Het recht op tegenwerping wordt uitgeoefend door 
de minister van Financiën, na eventueel advies van 
het afwikkelingscollege, binnen een termijn van vier 
kalenderdagen vanaf de datum van goedkeuring van 
de beslissing tot overdracht.

Dit eventuele advies zal hetzij op eigen initiatief, 
hetzij op vraag van de minister van Financiën, worden 
verstrekt door het afwikkelingscollege.

Er werd rekening gehouden met het advies van de 
Raad van State, waarin werd gevraagd om de term “op 
voorstel” van het afwikkelingscollege te schrappen, 
aangezien het niet is toegelaten om de bevoegdheid 
die werd overgedragen aan een politieke overheid, in 
dit geval de minister van Financiën, afhankelijk wordt 
gemaakt van een voorstel dat uitgaat van een derde 
orgaan.

Aangezien het een eventueel advies betreft, is dit niet 
beperkend, noch verplichtend.

Een beslissing tot tegenwerping kan slechts worden 
gegrond op basis van de motieven in artikel 7.4 van de 
overeenkomst vastgelegd, namelijk:

a) de financiële middelen van het nationaal compar-
timent zullen nodig zijn om in de nabije toekomst een 
afwikkelingsoperatie te financieren of als de tijdelijke 
overdracht het verrichten van een gaande afwikkeling 
op het nationaal grondgebied in gevaar zou brengen;

b) de tijdelijke overdracht heeft betrekking op een 
bedrag dat groter is dan 25 % van het gedeelte van het 
nationale compartiment dat nog niet is gemutualiseerd;

c) de overeenkomstsluitende partij waarvan het 
compartiment voordeel haalt uit de tijdelijke overdracht, 
geen waarborgen verstrekt tot terugbetaling uit nationale 
bronnen of met steun van het ESM.

l’état membre concerné par une mesure de transfert 
temporaire à partir de son compartiment.

A cet égard il a été tenu compte de l’avis du Conseil 
d ’État lequel visait à ne pas faire état d ’un “droit 
d’assentiment” comme alternative au droit d’objection 
vu que l’article 7.4 susmentionné n’évoque qu’un droit 
d’objection des parties contractantes.

Ce droit d’objection est exercé par le ministre des 
Finances, après avis éventuel du Collège de résolution, 
dans un délais de quatre jours civils à compter de la 
date d’adoption de la décision de transfert.

Cet avis éventuel sera donné par le Collège de réso-
lution soit d’initiative , soit à la demande du ministre 
des Finances.

Il a été tenu compte de l’avis du conseil d’État lequel 
demandait à supprimer le terme “sur proposition” du 
Collège de résolution vu qu’il n’est pas admissible que 
le pouvoir conféré à une autorité politique, telle qu’en 
l’espèce le ministre des Finances soit subordonné à 
l’émission d’une proposition émanant d’un organe tiers.

Puisque cet avis n’est qu’éventuel, il n’est donc ni 
contraignant ni obligatoire.

Toute décision d’objection ne peut être fondée que 
sur les motifs énoncés par ce même article 7.4  de 
l’Accord à savoir que:

a) les ressources financières du compartiment natio-
nal vont servir à financier à court terme une opération 
de résolution ou le transfert temporaire compromettrait 
l’application d’une mesure de résolution en cours sur 
le territoire national,

b) le transfert temporaire porterait sur un montant 
supérieur à 25 % de la part du compartiment national 
qui n’est pas encore mutualisée,

c) la partie contractante dont le compartiment béné-
ficie du transfert temporaire ne fournit pas de garanties 
de refinancement provenant de sources nationales ou 
ne bénéficie pas d’un soutien du MES.
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Art. 5

Dit artikel wil verduidelijken dat de wet in werking 
treedt op de dag van de bekendmaking ervan in het 
Belgisch Staatsblad.

Ziehier, Dames en Heren, de draagwijdte van het 
ontwerp, dat de regering de eer heeft U ter goedkeuring 
voor te leggen.

De minister van Financiën,

Johan VAN OVERTVELDT

Art. 5

Cet article tend à préciser que cette loi entre en 
vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Voici, Mesdames, Messieurs, la portée du projet 
que le gouvernement a l’honneur de soumettre à votre. 
approbation.

Le ministre des Finances,

Johan VAN OVERTVELDT
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AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi autorisant le ministre des Finances 
à consentir des prêts au Conseil de résolution unique

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 
74 van de Grondwet.

Art. 2

De minister van Financiën is gemachtigd om leningen 
toe te staan ten belope van maximum 1 870 000 000 euro 
aan het gemeenschappelijk afwikkelingsraad, opgericht bij 
Verordening Nr 806/2014 van het Europees parlement en de 
Raad van 15 juli 2014 tot vaststelling van eenvormige regels 
en een eenvormige procedure voor de afwikkeling van kre-
dietinstellingen en bepaalde beleggingsondernemingen in het 
kader van een gemeenschappelijk afwikkelingsmechanisme 
en een gemeenschappelijk afwikkelingsfonds, in het kader 
van de financiering van het fonds.

De Koning kan, bij in Ministerraad overlegd besluit, het 
maximumbedrag uit het eerste lid aanpassen.

De koninklijke besluiten genomen krachtens het tweede 
lid, verliezen hun uitwerking indien ze niet door een wet wor-
den bevestigd binnen twaalf maanden nadat ze in werking 
zijn getreden. De bevestiging heeft terugwerkende kracht op 
de datum waarop de koninklijke besluiten in werking treden.

Art. 3

De technische modaliteiten van de leningen bedoeld in 
artikel 2 worden vastgelegd in een overeenkomst te sluiten 
tussen de Belgische staat, vertegenwoordigd door de minister 
van Financiën, en het gemeenschappelijk afwikkelingsraad.

Art. 4

In de wet van 27 november 2015 houdende instemming met 
de overeenkomst betreffende de overdracht en mutualisatie 
van de bijdragen aan het gemeenschappelijk afwikkelings-

fonds, ondertekend te Brussel op 21 mei  2014, wordt een 
artikel 3 ingevoegd dat als volgt luidt:

“Art. 3. Het recht op instemming of tegenwerping voorzien 
in artikel 7.4 van de overeenkomst betreffende de overdracht 
en mutualisatie van de bijdragen aan het gemeenschappelijk 
afwikkelingsfonds wordt uitgeoefend door de minister van 
Financiën volgens de modaliteiten die door dat artikel zijn 

bepaald op voorstel van het afwikkelingscollege ingesteld door 
de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling van de Nationale 
Bank van België”.

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi autorisant le ministre des Finances 
à consentir des prêts au Conseil de résolution unique

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la 
Constitution.

Art. 2

Le ministre des Finances est autorisé à consentir des 
prêts à concurrence de 1 870 000 000  euros maximum 
au Conseil de résolution unique, institué par le Règlement 
No  806/2014  du Parlement Européen et du Conseil du 
15 juillet 2014 établissant des règles et une procédure uni-
formes pour la résolution des établissements de crédit et de 
certaines entreprises d’investissement dans le cadre d’un 
mécanisme de résolution unique et d’un Fonds de résolution 
bancaire unique, dans le cadre du financement de ce fonds.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
adapter le montant maximum prévu à l’alinéa 1er.

Les arrêtés royaux pris en vertu de l ’alinéa 2  cessent 
de produire leurs effets s’ils n’ont pas été confirmés par la 
loi dans les douze mois de leur date d’entrée en vigueur. 
La confirmation rétroagit à la date d’entrée en vigueur des 
arrêtés royaux.

Art. 3

Les modalités techniques des prêts visés à l’article 2 seront 
précisées dans une convention à conclure par l’État belge, 
représenté par le ministre des Finances et le Conseil de 
résolution unique.

Art. 4

Dans la loi du 27 novembre 2015 portant assentiment à 
l’Accord concernant le transfert et la mutualisation des contri-
butions au Fonds de résolution unique, signé à Bruxelles le 

21 mai 2014, il est inséré un article 3 rédigé comme suit:

“Art.3. Le droit d’assentiment ou d’objection prévu par 
l’article 7.4 de l’Accord concernant le transfert et la mutualisa-

tion des contributions au fonds de résolution unique est exercé 
par le ministre des Finances selon les modalités prévues par 
ce même article 7.4. sur proposition du Collège de résolution 

institué par la loi du 22 février 1998 fixant le statut organique 
de la Banque Nationale de Belgique.”
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Art .5

Deze wet treedt in werking op de dag waarop hij in het 
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art .5

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication 
au Moniteur belge.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 59.323/2 VAN 27 APRIL 2016

Op 21 april 2016 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de minister van Financiën verzocht binnen een termijn 
van vijf werkdagen een advies te verstrekken over een voo-
rontwerp van wet “dat de minister van Financiën machtigt om 
leningen toe te staan aan de afwikkelingsraad”.

Het voorontwerp is door de tweede  kamer onderzocht 
op 27  april  2016. De kamer was samengesteld uit Pierre 
Vandernoot, kamervoorzitter, Luc Detroux en Wanda Vogel, 
staatsraden, en Bernadette Vigneron, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Jean-Baptiste Levaux, 
auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Pierre 
Vandernoot.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
27 april 2016.

*

Overeenkomstig artikel 84, §  1er, eerste lid, 3°, van de 
gecoördineerde wetten op de Raad van State, moeten in de 
adviesaanvraag in het bijzonder de redenen worden aange-
geven tot staving van het spoedeisende karakter ervan.

In casu luidt de motivering in de brief met de adviesaan-
vraag als volgt:

“L’urgence est motivée par le fait que le Fonds est devenu 
pleinement opérationnel ce 1er janvier 2016, que la période 
transitoire de son financement a débuté à la même date 
et qu’il est dès lors indispensable que les lignes de crédit 
nationales soient mises à la disposition du Fonds le plus 
rapidement possible.”

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van 

artikel 84, § 1er, eerste lid, 3°, van de gecoördineerde wet-
ten op de Raad van State, beperkt de afdeling Wetgeving 
overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoör-

dineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het 
voorontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling 
en de te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het voorontwerp aan-

leiding tot de volgende opmerkingen.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 59.323/2 DU 27 AVRIL 2016

Le 21 avril 2016, le Conseil d’État, section de législation, a 
été invité par le ministre des Finances à communiquer un avis, 
dans un délai de cinq jours ouvrables, sur un avant-projet de 
loi “autorisant le ministre des Finances à consentir des prêts 
au Conseil de résolution unique”.

L’avant-projet a été examiné par la deuxième  chambre 
le 27  avril  2016. La chambre était composée de Pierre 
Vandernoot, président de chambre, Luc Detroux et 
Wanda  Vogel, conseillers d’État, et Bernadette  Vigneron, 
greffier.

Le rapport a été présenté par Jean-Baptiste Levaux, 
auditeur.

La concordance entre la version française et la ver-
sion néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle de Pierre 
Vandernoot.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 27 avril 2016.

*

Suivant l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois coordonnées 
sur le Conseil d’État, la demande d’avis doit spécialement 
indiquer les motifs qui en justifient le caractère urgent.

La lettre s’exprime en ces termes:

“L’urgence est motivée par le fait que le Fonds est devenu 
pleinement opérationnel ce 1er janvier 2016, que la période 
transitoire de son financement a débuté à la même date 
et qu’il est dès lors indispensable que les lignes de crédit 
nationales soient mises à la disposition du Fonds le plus 
rapidement possible”.

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de 
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois coordonnées sur le 
Conseil d’État, la section de législation limite son examen 

au fondement juridique de l’avant-projet, à la compétence 
de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des for-
malités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois 

coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle les observations 
suivantes.
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ONDERZOEK VAN HET VOORONTWERP

DISPOSITIEF

Artikel 2

Het  vo l led ige opschr i f t  van verorden ing (EU) 
nr. 806/2014 moet worden vermeld.

Artikel 4

1. Aangezien in artikel 7, § 4, van de Overeenkomst “betref-
fende de overdracht en mutualisatie van de bijdragen aan het 
gemeenschappelijk afwikkelingsfonds” alleen sprake is van 
een recht van de overeenkomstsluitende partijen om bezwaar 
te maken, en niet van de mogelijkheid om in te stemmen met 
de overdracht of de mutualisatie van de bijdragen aan het 
gemeenschappelijk afwikkelingsfonds, lijkt het niet nodig te 
wijzen op dit “recht op instemming” in het ontworpen artikel 
3 van de wet van 27 november 2015 “houdende instemming 
met de Overeenkomst betreffende de overdracht en mutua-
lisatie van de bijdragen aan het gemeenschappelijk afwikke-
lingsfonds, ondertekend te Brussel op 21 mei 2014”.

2. Het is niet aanvaardbaar dat de bevoegdheid die ver-
leend wordt aan een politieke overheid, zoals in dit geval de 
minister van Financiën, afhankelijk wordt gesteld van een 
voorstel dat uitgaat van een derde orgaan.

Een dergelijke regeling zou de minister immers, enerzijds 
beletten een standpunt in te nemen bij ontstentenis van een 
voorstel, en anderzijds niet toelaten van dit voorstel af te 
wijken, tenzij hij om een nieuw voorstel verzoekt.

Het is daarentegen wel aanvaardbaar dat het afwikkelings-
college een advies zou verstrekken, dat op eigen initiatief mag 
worden uitgebracht.

 De griffier De voorzitter,

 Bernadette VIGNERON  Pierre VANDERNOOT

EXAMEN DE L’AVANT-PROJET

DISPOSITIF

Article 2

Le règlement n° 806/2014 doit être cité avec la mention 
complète de son intitulé.

Article 4

1. Comme l ’article 7, §  4, de l ’Accord “concernant le 
transfert et la mutualisation des contributions au Fonds de 
résolution unique” n’évoque qu’un droit d ’objection des 
parties contractantes et non la possibilité d’un assentiment 
au transfert ou à la mutualisation des contributions au Fonds 
de résolution unique, il semble qu’il n’y ait pas lieu de faire 
état de “ce droit d’assentiment” dans l’article 3 en projet de 
la loi du 27 novembre 2015 “portant assentiment à l’Accord 
concernant le transfert et la mutualisation des contributions au 
Fonds de résolution unique, signé Bruxelles le 21 mai 2014”.

2. Il n’est pas admissible que le pouvoir conféré à une auto-
rité politique, telle qu’en l’espèce le ministre des Finances, 
soit subordonné à l’émission d’une proposition émanant d’un 
organe tiers.

En effet, pareil système, d’une part, empêcherait le ministre 
de prendre attitude en l’absence de proposition et, d’autre 
part, ne lui permettrait pas de s’écarter de cette proposition, 
sauf à en solliciter une nouvelle.

Il est en revanche admissible d’envisager que le Collège 
de résolution émette un avis, lequel peut être émis d’initiative.

 Le greffier, Le président,

 Bernadette VIGNERON  Pierre VANDERNOOT
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WETSONTWERP

FILIP,

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
Onze Groet

Gelet op de dringende noodzakelijkheid gemotiveerd 
door het feit dat het gemeenschappelijk afwikkelings-
fonds op 1 januari 2016 volledig operationeel is gewor-
den, dat de overgangsperiode van zijn financiering is 
gestart op dezelfde dag, en dat het daarom noodzakelijk 
is dat de nationale kredietlijnen zo snel mogelijk ter be-
schikking worden gesteld van de gemeenschappelijke 
afwikkelingsraad,

Gelet op het advies 59 323/2 van de Raad van State, 
gegeven op 27 april 2016, met toepassing van artikel 
84, § 1, eerste lid, 3°, van de wetten op de Raad van 
State, gecoördineerd op 12 januari 1973.

Op de voordracht van de minister van Financiën en 
op het advies van de in Raad vergaderde ministers,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De minister van Financiën is ermee belast in onze 
naam bij de Kamer van volksvertegenwoordigers het 
ontwerp van wet in te dienen waarvan de tekst hierna 
volgt:

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

De minister van Financiën is gemachtigd om 
leningen toe te staan ten belope van maximum 
1 870 000 000 euro aan de gemeenschappelijke afwik-
kelingsraad, opgericht bij Verordening Nr 806/2014 van 
het Europees parlement en de Raad van 15 juli 2014 tot 
vaststelling van eenvormige regels en een eenvormige 
procedure voor de afwikkeling van kredietinstellingen 
en bepaalde beleggingsondernemingen in het kader 
van een gemeenschappelijk afwikkelingsmechanisme 
en een gemeenschappelijk afwikkelingsfonds en tot 
wijziging van Verordening (EU) nr.  1093/2010, in het 
kader van de financiering van het fonds.

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,
SALUT

Vu l’urgence motivée par le fait que le Fonds de 
résolution unique est devenu pleinement opérationnel 
le 1 er janvier 2016, que la période transitoire de son 
financement a débuté à la même date et qu’il est dès 
lors indispensable que les lignes de crédit nationales 
soient mises à la disposition du Conseil de résolution 
unique le plus rapidement possible,

Vu l ’avis 59 323/2  du Conseil d ’État, donné le 
27 avril 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 
1er, 3°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 
12 janvier 1973;

Sur la proposition du ministre des Finances et de 
l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Le ministre des Finances est chargé de présenter en 
notre nom à la Chambre des représentants le projet de 
loi dont la teneur suit:

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.

Art. 2

Le ministre des Finances est autorisé à consentir 
des prêts à concurrence de 1 870 000 000  d’euros 
maximum au Conseil de résolution unique, institué par 
le Règlement No 806/2014 du Parlement Européen et 
du Conseil du 15 juillet 2014 établissant des règles et 
une procédure uniformes pour la résolution des établis-
sements de crédit et de certaines entreprises d’inves-
tissement dans le cadre d’un mécanisme de résolution 
unique et d’un Fonds de résolution bancaire unique et 
modifiant le règlement (UE) n° 1093/2010, dans le cadre 
du financement de ce fonds.
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De Koning kan, bij in Ministerraad overlegd besluit, 
het maximumbedrag uit het eerste lid aanpassen.

De koninklijke besluiten genomen krachtens het 
tweede lid, verliezen hun uitwerking indien ze niet door 
een wet worden bevestigd binnen twaalf maanden nadat 
ze in werking zijn getreden. De bevestiging heeft terug-
werkende kracht op de datum waarop de koninklijke 
besluiten in werking treden.

Art. 3

De technische modaliteiten van de leningen bedoeld 
in artikel 2 worden vastgelegd in een overeenkomst te 
sluiten tussen de Belgische staat, vertegenwoordigd 
door de minister van Financiën, en de gemeenschap-
pelijke afwikkelingsraad.

Art. 4

In de wet van 27 november 2015  houdende instem-
ming met de overeenkomst betreffende de overdracht 
en mutualisatie van de bijdragen aan het gemeen-
schappelijk afwikkelingsfonds, ondertekend te Brussel 
op 21 mei 2014, wordt een artikel 3 ingevoegd dat als 
volgt luidt:

“Art. 3. Het recht op tegenwerping voorzien in artikel 
7.4 van de overeenkomst betreffende de overdracht en 
mutualisatie van de bijdragen aan het gemeenschap-
pelijk afwikkelingsfonds wordt uitgeoefend door de 
minister van Financiën volgens de modaliteiten die 
door dat artikel zijn bepaald na eventueel advies van 
het afwikkelingscollege ingesteld door de wet van 
22 februari 1998 tot vaststelling van de Nationale Bank 
van België”.

Art .5

Deze wet treedt in werking op de dag waarop ze in 
het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 17 mei 2016

FILIP

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Financiën,

Johan VAN OVERTVELDT

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des mi-
nistres, adapter le montant maximum prévu à l’alinéa 1er.

Les arrêtés royaux pris en vertu de l’alinéa 2 cessent 
de produire leurs effets s’ils n’ont pas été confirmés 
par la loi dans les douze mois de leur date d’entrée en 
vigueur. La confirmation rétroagit à la date d’entrée en 
vigueur des arrêtés royaux.

Art. 3

Les modalités techniques des prêts visés à l’article 
2 seront précisées dans une convention à conclure par 
l’État belge, représenté par le ministre des Finances et 
le Conseil de résolution unique.

Art. 4

Dans la loi du 27 novembre 2015 portant assentiment 
à l’Accord concernant le transfert et la mutualisation des 
contributions au Fonds de résolution unique, signé à 
Bruxelles le 21 mai 2014, il est inséré un article 3 rédigé 
comme suit:

“Art. 3. Le droit d’objection prévu par l’article 7.4 de 
l’Accord concernant le transfert et la mutualisation des 
contributions au fonds de résolution unique est exercé 
par le ministre des Finances selon les modalités prévues 
par ce même article 7.4 après avis éventuel du Collège 
de résolution institué par la loi du 22 février 1998 fixant 
le statut organique de la Banque Nationale de Belgique.”

Art .5

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 17 mai 2016

PHILIPPE

PAR LE ROI:

Le ministre des Finances,

Johan VAN OVERTVELDT
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